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  Австрия, Албания, Афганистан, Бельгия, Германия, Греция, Дания, 

Ирландия, Исландия, Испания, Италия, Казахстан, Канада, Катар, Кипр, 

Люксембург, Мальта, Нидерланды, Норвегия, Объединенные Арабские 

Эмираты, Словения, Соединенное Королевство Великобритании и 

Северной Ирландии, Соединенные Штаты Америки, Франция, Чехия, 

Швеция и Эстония*: проект резолюции 
 

 

  Положение в Афганистане 
 

 

 Генеральная Ассамблея, 

 ссылаясь на свою резолюцию 75/90 от 10 декабря 2020 года и все свои 

предыдущие резолюции по данному вопросу, 

 ссылаясь также на все соответствующие резолюции Совета Безопасности, 

в частности на резолюцию 2626 (2022) от 17 марта 2022 года, и заявления Пред-

седателя Совета о положении в Афганистане, 

 подтверждая свою твердую приверженность суверенитету, независимо-

сти, территориальной целостности и национальному единству Афганистана и 

уважая его многокультурное, полиэтническое и историческое наследие,  

 особо подчеркивая важность формирования инклюзивного и представи-

тельного правительства и подчеркивая далее важность соблюдения прав чело-

века, включая права женщин, детей и лиц, принадлежащих к меньшинствам, и 

содействия полноценному, равноправному, конструктивному и безопасному 

участию женщин во всех аспектах жизни афганского общества,  

 подтверждая исключительную важность достижения Афганистаном проч-

ного мира, устойчивого развития, восстановления и экономической стабильно-

сти, а также устранения всех угроз, которые по-прежнему создают огромные 

проблемы для стабильности в Афганистане и региональной безопасности,  

 выражая глубокую озабоченность по поводу тяжелого экономического и 

гуманитарного положения в Афганистане, в том числе вызывающих тревогу 

проблем с обеспечением продовольственной безопасности, и признавая необхо-

димость оказания помощи в решении серьезных проблем, с которыми 

__________________ 

 * Любые изменения в списке авторов будут отражены в официальном отчете о заседании.   

https://undocs.org/ru/A/RES/75/90
https://undocs.org/ru/S/RES/2626(2022)
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сталкивается экономика Афганистана, в том числе посредством усилий, направ-

ленных на восстановление банковской и финансовой систем и обеспечение воз-

можности использования активов, принадлежащих Центральному банку Афга-

нистана, на благо афганского народа, а также необходимость активизации уси-

лий по оказанию гуманитарной помощи и осуществлению других видов дея-

тельности, направленных на удовлетворение основных потребностей человека 

в Афганистане, включая беспрепятственный гуманитарный доступ,  

 вновь заявляя о своей серьезной озабоченности по поводу положения в 

плане безопасности в Афганистане и насущной необходимости преодоления 

стоящих страной и ее гражданским населением проблем, в частности угроз, со-

здаваемых террористическими группами, такими как «Аль-Каида» и «Ислам-

ское государство Ирака и Леванта» (ИГИЛ) (ДАИШ), и их филиалами, включая 

«ИГИЛ — вилайет Хорасан», для Афганистана и всего региона, и предостерегая 

от попыток подорвать мир и стабильность в Афганистане,  

 особо отмечая важную роль регионального сотрудничества в деле содей-

ствия обеспечению долгосрочной стабильности, мира, безопасности, благопо-

лучия, устойчивого развития и прав человека в Афганистане и с удовлетворе-

нием отмечая усилия, предпринимаемые в этом направлении региональными ор-

ганизациями, международными партнерами и странами региона и соседними 

странами, 

 отмечая первый ежегодный доклад по вопросам прав человека, подготов-

ленный Миссией Организации Объединенных Наций по содействию Афгани-

стану и опубликованный в июле 2022 года, и доклад Специального докладчика 

по вопросу о положении в области прав человека в Афганистане, опубликован-

ный в сентябре 2022 года1, 

 ссылаясь на принятый Организацией исламского сотрудничества План 

действий по расширению прав и возможностей женщин, в котором признается 

важность включения женщин в процессы принятия решений, полноценного и 

равного доступа мальчиков и девочек к образованию на всех уровнях, доступа 

женщин и девочек к качественному медицинскому обслуживанию и соответ-

ствующим услугам, равных экономических возможностей для мужчин и жен-

щин, равного доступа к гуманитарной помощи и борьбы со всеми формами 

насилия в отношении женщин и девочек, 

 подчеркивая центральную и беспристрастную роль Организации Объеди-

ненных Наций в деле содействия обеспечению мира и стабильности в Афгани-

стане, выражая признательность и решительную поддержку Генеральному сек-

ретарю и его Специальному представителю по Афганистану за все усилия, при-

лагаемые ими в этой связи, и в частности выражая признательность Миссии Ор-

ганизации Объединенных Наций по содействию Афганистану за ее работу и 

полностью поддерживая ее, 

 с удовлетворением отмечая доклады Генерального секретаря, 

 1. выражает глубокую озабоченность по поводу развития событий и 

нестабильности в Афганистане после прихода к власти движения «Талибан» и 

тяжелых экономических, гуманитарных и социальных условий, продолжающе-

гося насилия и присутствия террористических групп, отсутствия политического 

участия и представительного принятия решений, а также нарушения прав чело-

века, включая права женщин, девочек и лиц, принадлежащих к меньшинствам;  

__________________ 

 1 A/HRC/51/6. 

https://undocs.org/ru/A/HRC/51/6
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 2. подтверждает, что устойчивого и прочного мира можно достичь 

только благодаря долгосрочной социальной, экономической и политической ста-

бильности, что требует полного соблюдения гражданских, политических, соци-

альных, экономических и культурных прав, а также приверженности инклюзив-

ному и представительному государственному управлению;  

 3. заявляет о своей неизменной поддержке  народа Афганистана как от-

ветственного члена международного сообщества в целях восстановления ста-

бильного, безопасного и экономически самостоятельного государства, свобод-

ного от терроризма, наркотиков, транснациональной организованной преступ-

ности, включая торговлю людьми и коррупцию, и укрепления основ конститу-

ционной демократии; 

 4. отмечает усилия международного сообщества, в том числе соседних 

стран, учреждений-доноров и других международных организаций, по оказа-

нию Афганистану неотложной гуманитарной помощи и подчеркивает, что для 

достижения в Афганистане и в регионе долгосрочного мира, безопасности, бла-

гополучия и устойчивого развития необходимо более тесное и эффективное со-

трудничество, а также бόльшая согласованность и взаимодополняемость подхо-

дов, применяемых международным сообществом; 

 5. вновь выражает надежду на то, что движение «Талибан» выполнит 

свои обязательства в отношении безопасного, гарантированного и упорядочен-

ного выезда из Афганистана всех афганцев, желающих покинуть страну, и всех 

иностранных граждан и что никто не будет препятствовать их выезду из страны, 

а также будет содействовать добровольному, безопасному, достойному и окон-

чательному возвращению всех беженцев, и вновь выражает также надежду на 

то, что движение «Талибан» будет действовать согласно сделанному им объяв-

лению о всеобщей амнистии, чтобы способствовать возвращению бывших аф-

ганских должностных лиц и поощрять инклюзивность в государственном управ-

лении в Афганистане; 

 6. настоятельно призывает Афганистан уважать, полностью соблюдать 

и выполнять все двусторонние и многосторонние договоры, пакты и конвенции, 

участником которых он является; 

 7. призывает движение «Талибан» выполнять и соблюдать свои завере-

ния об охране и безопасности дипломатических работников и помещений, гума-

нитарного персонала и международных организаций в Афганистане;  

 8. подчеркивает, что отношения всех соответствующих афганских по-

литических субъектов и заинтересованных сторон с международным сообще-

ством будут определяться их обязательствами, действиями и достижениями с 

учетом ожиданий афганского народа, широко разделяемых международным со-

обществом; 

 

  Права человека, государственное управление и верховенство права 
 

 9. выражает глубокую озабоченность по поводу нарушения прав чело-

века, особенно прав женщин и девочек, в том числе сексуального насилия, и лиц, 

принадлежащих к меньшинствам, и по поводу расширения практики подавления 

основных свобод, напоминает об обязательствах Афганистана в соответствии с 

международным правом, в частности правом прав человека, беженским правом 

и гуманитарным правом, и подчеркивает необходимость обеспечения уважения 

прав человека и основных свобод, в частности полного осуществления женщи-

нами, детьми, лицами с инвалидностью и лицами, принадлежащими к меньшин-

ствам, их прав человека; 
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 10. вновь заявляет о своей непоколебимой приверженности  международ-

ному гуманитарному праву и соблюдению прав человека всех афганцев, подчер-

кивая важность значимого участия женщин во всех сферах жизни и соблюдения 

прав человека, включая права женщин, детей и лиц, принадлежащих к меньшин-

ствам, выражает, в частности, серьезную озабоченность по поводу положения 

женщин и девочек, введения ограничений на их полноценное, равноправное, 

конструктивное и безопасное участие в общественной жизни, включая ограни-

чение свободы передвижения, и отсутствия равного доступа к образованию, 

особенно решением движения «Талибан» не разрешать афганским девочкам 

продолжать учебу в средних школах, доступа к экономическим возможностям и 

возможностям трудоустройства, правосудию и другим услугам и призывает дви-

жение «Талибан» отказаться от политики и практики, ограничивающих осу-

ществление афганскими женщинами и девочками прав человека и основных 

свобод; 

 11. подчеркивает необходимость обеспечить уважение прав человека и 

основных свобод детей в Афганистане и прекратить и предотвращать все зло-

употребления в отношении детей, призывает к осуществлению в полном объеме 

Конвенции о правах ребенка и Факультативных протоколов к ней 2 и решительно 

осуждает все формы насилия в отношении детей;  

 12. подтверждает важность диалога между всеми соответствующими 

афганскими политическими субъектами и заинтересованными сторонами с упо-

ром на установление инклюзивного, представительного, основанного на широ-

ком участии и чутком реагировании государственного управления на националь-

ном и субнациональном уровнях без какой-либо дискриминации по признаку 

пола, религии или этнической принадлежности при полноценном, равноправ-

ном, конструктивном и безопасном участии женщин и конструктивном участии 

представителей меньшинств, молодежи и лиц с инвалидностью;  

 13. особо отмечает необходимость расследования заявлений о предпо-

лагаемых нынешних и прошлых случаях ущемления и нарушения прав человека 

в Афганистане и подчеркивает важность содействия обеспечению для жертв и 

пострадавших лиц эффективных и действенных средств правовой защиты и при-

влечения к суду виновных лиц в соответствии с нормами национального и меж-

дународного права; 

 14. осуждает, в частности, все нападения на журналистов и работников 

средств массовой информации, репрессии и насилие в отношении них, а также 

особые ограничения, с которыми сталкиваются женщины — работницы средств 

массовой информации, настоятельно призывает привлечь лиц, виновных в пре-

следовании журналистов и нападениях на них, к ответственности в соответ-

ствии с нормами национального и международного права, и настоятельно при-

зывает всех соответствующих афганских политических субъектов и заинтересо-

ванные стороны обеспечивать и уважать свободу мнений и их выражения, сво-

боду средств массовой информации и доступ к ним;  

 15. выражает озабоченность по поводу сообщений о внесудебных нака-

заниях, таких как репрессии и суммарные казни, исчезновения и задержания, в 

том числе в отношении бывших военнослужащих Афганских национальных сил 

обороны и безопасности и других должностных лиц; 

 16. вновь заявляет, что неустанные и эффективные усилия по борьбе с 

коррупцией в Афганистане по-прежнему имеют решающее значение для буду-

щего страны, и настоятельно призывает всех соответствующих афганских 

__________________ 

 2 United Nations, Treaty Series, vols. 1577, 2171, 2173 and 2983, No. 27531. 
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политических субъектов и заинтересованные стороны поощрять верховенство 

закона, бороться с безнаказанностью за коррупцию и обеспечить создание более 

эффективной, подотчетной и прозрачной административно-управленческой си-

стемы на национальном, провинциальном и местном уровнях;  

 

  Безопасность, борьба с терроризмом и оборотом наркотиков 
 

 17. вновь выражает серьезную озабоченность в связи с положением в 

плане безопасности и продолжающимся насилием в Афганистане, присутствием 

террористических групп, таких как «Аль-Каида» и «Исламское государство 

Ирака и Леванта» (ИГИЛ) (ДАИШ), и их филиалов, включая «ИГИЛ — вилайет 

Хорасан», а также присутствием иностранных боевиков-террористов и выра-

жает серьезную озабоченность в связи с совершением организацией «ИГИЛ — 

вилайет Хорасан» подлых и гнусных нападений на гражданское население и 

гражданскую инфраструктуру, объектами для которых целенаправленно выби-

рались учебные заведения, дипломатические помещения и работники и принад-

лежащие меньшинствам религиозные объекты, а также в связи с заслуживаю-

щими осуждения попытками внести разлад в отношения между общинами, что 

создает серьезную угрозу для безопасности Афганистана, его ближайших сосе-

дей и стран региона; 

 18. вновь подтверждает важность противодействия терроризму в Афга-

нистане, в том числе физическим лицам и группам, включенным в санкционный 

перечень Комитетом Совета Безопасности в соответствии с резолюциями 1267 

(1999), 1989 (2011) и 2253 (2015), и предотвращения насильственного экстре-

мизма, создающего питательную среду для терроризма, требует, чтобы террито-

рия Афганистана не использовалась в качестве плацдарма или убежища ника-

кими террористическими группами, организациями или физическими лицами 

для угроз в адрес любых других стран или нападений на них, для планирования 

или финансирования террористических актов или для укрытия и подготовки 

террористов и чтобы никакие афганские группы или физические лица не оказы-

вали поддержки террористам, действующим на территории любой страны, и 

призывает движение «Талибан» принять конкретные меры против всех террори-

стических организаций, в частности «Аль-Каиды», «Исламского государства 

Ирака и Леванта» (ИГИЛ) (ДАИШ) и их филиалов; 

 19. признает, что терроризм имеет разрушительные последствия для 

прав человека и основных свобод жертв и их семей, выражает сожаление по по-

воду страданий народа Афганистана, подтверждает свою искреннюю солидар-

ность с ним и особо отмечает необходимость содействовать международной со-

лидарности в поддержку жертв терроризма и обеспечивать достойное и уважи-

тельное обращение с жертвами терроризма и полное уважение их права на до-

ступ к механизмам правосудия и возмещения ущерба в порядке, который преду-

смотрен применимым национальным законодательством и соответствует прин-

ципам международного права; 

 20. подчеркивает необходимость того, чтобы соседние страны, страны 

региона и международное сообщество продолжали работать в тесном контакте 

друг с другом и улучшали координацию в борьбе со всеми актами терроризма и 

сопутствующими угрозами, включая угрозу, исходящую от иностранных боеви-

ков-террористов и финансирования терроризма в Афганистане и в регионе, и 

заявляет о своей поддержке дальнейших усилий в этом направлении;  

 21. продолжает испытывать глубокую озабоченность по поводу непре-

кращающегося вреда для гражданского населения, в том числе в несоразмерно 

большей степени для детей, причиняемого противопехотными минами, взрыво-

опасными пережитками войны, самодельными взрывными устройствами и 

https://undocs.org/ru/S/RES/1267(1999)
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A/77/L.11 
 

 

6/10 22-24948 

 

оружием, призывает всех соответствующих афганских политических субъектов 

и заинтересованные стороны продолжать усилия по искоренению угрозы, созда-

ваемой противопехотными минами и самодельными взрывными устройствами, 

и призывает принять меры для решения проблемы незаконной купли-продажи и 

дестабилизирующего накопления стрелкового оружия и легких вооружений в 

Афганистане; 

 22. заявляет о своей сохраняющейся глубокой озабоченности по поводу 

не уменьшающейся серьезной угрозы и ущерба, который незаконное выращива-

ние опийного мака и производство метамфетаминов, а также потребление и не-

законный оборот этих наркотиков продолжают причинять безопасности, разви-

тию и государственному управлению в Афганистане, а также региону и миру в 

целом, и, признавая, что доходы от такой деятельности могут существенно по-

полнять финансовые ресурсы действующих в регионе террористических групп, 

призывает государства укреплять международное и региональное сотрудниче-

ство для борьбы с этой угрозой и отмечает важную роль соседних с Афганиста-

ном стран в борьбе с международным незаконным оборотом наркотиков и про-

тиводействии ему, а также усилия Управления Организации Объединенных 

Наций по наркотикам и преступности; 

 23. подчеркивает важность запрета выращивания, производства, оборота 

и потребления незаконных наркотических средств, принимает к сведению объ-

явление движением «Талибан» о запрете выращивания опийного мака и призы-

вает к его полному соблюдению и особо подчеркивает важность применения 

всеобъемлющего и сбалансированного подхода к решению проблемы наркоти-

ков в Афганистане, для обеспечения эффективности которого необходимо инте-

грировать его в более широкие усилия, предпринимаемые в сфере обеспечения 

безопасности, государственного управления, верховенства закона, прав чело-

века, общественного здравоохранения и социально-экономического развития, 

особенно в сельских районах, включая разработку более эффективных программ 

по созданию альтернативных источников дохода; 

 24. с глубокой озабоченностью отмечает тесную связь между незакон-

ным оборотом наркотиков и терроризмом в Афганистане, особо отмечает важ-

ность неослабевающего внимания к существующим в Афганистане связям 

между доходами от организованной преступной деятельности, и в частности от 

незаконного производства и оборота наркотиков и их химических прекурсоров, 

и финансированием, соответственно, физических лиц и групп, включенных в 

санкционный перечень Комитетом Совета Безопасности в соответствии с резо-

люциями 1267 (1999), 1989 (2011) и 2253 (2015), и подчеркивает потребность в 

наращивании потенциала соответствующих афганских учреждений, необходи-

мого для устранения проблем, связанных с терроризмом, наркотиками, контра-

бандой, отмыванием денег и организованной преступностью;  

 

  Гуманитарная помощь 
 

 25. с глубокой озабоченностью отмечает крайне тяжелое гуманитарное 

положение в Афганистане, где миллионы людей оказались на грани голода, при-

знает, что женщины и дети, включая девочек, в несоразмерно большей степени 

страдают от гуманитарного и экономического кризиса, настоятельно призывает 

международное сообщество предоставлять в соответствии с международным 

правом, включая международное гуманитарное право, и согласно гуманитарным 

принципам гуманитарную помощь и финансовые ресурсы для поддержки гума-

нитарной деятельности по всей территории Афганистана и призывает поддер-

жать план оказания гуманитарной помощи Афганистану на 2022 год;  

https://undocs.org/ru/S/RES/1267(1999)
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 26. принимает к сведению резолюцию 2615 (2021) Совета Безопасности 

от 22 декабря 2021 года, в которой подчеркивается, что гуманитарная помощь и 

иная деятельность по поддержке удовлетворения основных потребностей чело-

века в Афганистане не являются нарушением пункта 1 a) резолюции 2255 (2015) 

Совета от 21 декабря 2015 года, напоминая при этом о необходимости миними-

зировать и отслеживать риск нецелевого использования помощи; 

 27. призывает всех субъектов работать над улучшением доступности 

всего спектра гуманитарной деятельности, осуществляемой гуманитарными 

учреждениями и организациями по вопросам развития и их сотрудниками, 

включая всех афганцев независимо от этнической принадлежности, во всех рай-

онах страны в поддержку всех нуждающихся, включая женщин, детей, переме-

щенных лиц, меньшинства и лиц с инвалидностью, а также поддерживать уси-

лия по созданию условий, способствующих добровольному, безопасному, до-

стойному и окончательному возвращению и реинтеграции внутренне переме-

щенных лиц и беженцев, особенно из соседних стран, которые столкнулись с 

большим притоком беженцев; 

 28. подчеркивает, в частности, что для эффективного оказания гумани-

тарной помощи необходимо, чтобы все стороны обеспечивали полный, безопас-

ный и беспрепятственный гуманитарный доступ для всего гуманитарного пер-

сонала, включая женщин, для учреждений Организации Объединенных Наций, 

международных и национальных неправительственных организаций и других 

участников гуманитарной деятельности, и заявляет о важности непрерывного 

взаимодействия международного сообщества с Афганистаном, особенно по во-

просам удовлетворения гуманитарных и основных потребностей афганского 

народа; 

 

  Социальное и экономическое развитие 
 

 29. признает необходимость улучшения условий жизни афганского 

народа и в этой связи подчеркивает необходимость удовлетворения основных 

потребностей человека на всей территории Афганистана, в частности предо-

ставления равного доступа к основным услугам, таким как образование и здра-

воохранение, с учетом положений резолюции 2615 (2021) Совета Безопасности; 

 30. признает также необходимость оказания помощи в решении суще-

ственных проблем, стоящих перед экономикой Афганистана, в том числе по-

средством усилий, направленных на восстановление банковской и финансовой 

систем, а также обеспечения возможности использования активов, принадлежа-

щих Центральному банку Афганистана, на благо афганского народа, отмечает, 

что финансовая система Афганистана продолжает испытывать серьезные труд-

ности, и призывает всех соответствующих афганских политических субъектов и 

заинтересованные стороны создать благоприятные условия для экономической 

деятельности и восстановления экономики путем обеспечения верховенства 

права, соблюдения в полном объеме гражданских, политических, социальных, 

экономических и культурных прав, обеспечения образовательных прав всех аф-

ганцев, включая женщин и девочек, обеспечения ответственного и подотчетного 

государственного управления и наращивания потенциала и повышения профес-

сионального уровня афганских учреждений; 

 31. призывает продолжать, работая со всеми соответствующими афган-

скими политическими субъектами и заинтересованными сторонами, усилия по 

содействию оказанию базовых услуг населению Афганистана и созданию эко-

номических и социальных условий, которые позволят достичь самообеспечен-

ности и стабильности, и стимулированию коммерческой и финансовой 

https://undocs.org/ru/S/RES/2615(2021)
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деятельности в Афганистане на благо афганского народа, в том числе посред-

ством усилий по восстановлению банковской и финансовой систем в Афгани-

стане; 

 32. вновь выражает озабоченность по поводу негативного воздействия 

изменения климата, природных бедствий и экологических проблем в Афгани-

стане и подчеркивает настоятельную необходимость повышения устойчивости 

к потрясениям, особенно наиболее уязвимых групп населения, в том числе пу-

тем восстановления устойчивых продовольственных систем; 

 

  Беженцы 
 

 33. выражает озабоченность по поводу увеличения числа внутренне пе-

ремещенных лиц в Афганистане и беженцев из Афганистана, напоминает о со-

ответствующих обязательствах государств по международному беженскому 

праву, касающихся защиты беженцев, уважения принципа добровольного воз-

вращения беженцев и права на убежище и обеспечения полного, безопасного и 

беспрепятственного доступа для учреждений, занимающихся оказанием чрез-

вычайной гуманитарной помощи, в целях обеспечения защиты внутренне пере-

мещенных лиц и беженцев и оказания им помощи, и призывает государства про-

должать принимать надлежащее число афганских беженцев для расселения ис-

ходя из общей ответственности и проявления солидарности;  

 34. выражает признательность правительствам тех стран, которые при-

нимают афганских беженцев, и в частности правительствам Исламской Респуб-

лики Пакистан и Исламской Республики Иран, отмечая, что они, будучи сосед-

ними государствами, до сих пор несут это тяжелое бремя, призывает междуна-

родное сообщество продолжать оказывать щедрую поддержку, а также просит 

соответствующие международные организации, в частности Управление Вер-

ховного комиссара Организации Объединенных Наций по делам беженцев и 

Международную организацию по миграции, продолжать тесно сотрудничать со 

всеми соответствующими афганскими политическими субъектами и заинтере-

сованными сторонами и странами, принимающими афганских беженцев, в це-

лях содействия их добровольной, безопасной, достойной и окончательной реин-

теграции; 

 35. признает важную роль Катара, Кувейта, Объединенных Арабских 

Эмиратов и других соседних государств и государств региона в координации 

более широких региональных и глобальных усилий по переселению афганских 

беженцев; 

 36. подчеркивает, что центральное место в режиме защиты беженцев от-

водится международному сотрудничеству, признает то бремя, которым массо-

вые перемещения беженцев оборачиваются для стран и населения районов, 

давно принимающих у себя большое количество беженцев, а также для их наци-

ональных ресурсов, особенно в случае развивающихся стран, призывает к более 

справедливому совместному несению бремени и ответственности, связанных с 

приемом и поддержкой беженцев во всем мире, при котором учитываются как 

нужды беженцев и принимающих государств, так и нынешний вклад различных 

государств и неодинаковость их возможностей и ресурсов; 

 37. подтверждает, что мир и стабильность, социально-экономическое 

развитие, соблюдение прав человека и инклюзивное правительство в Афгани-

стане будут также способствовать добровольному, безопасному, достойному и 

окончательному возвращению всех афганских беженцев и внутренне переме-

щенных лиц, которые будут играть конструктивную роль в Афганистане;  



 
A/77/L.11 

 

22-24948 9/10 

 

 38. признает важную роль соседних государств и государств региона, 

включая Пакистан, в координации более широких региональных и глобальных 

усилий по переселению афганских беженцев, а также в содействии переселению 

людей различных национальностей из Афганистана; 

 

  Региональное сотрудничество 
 

 39. подчеркивает исключительно важное значение развития конструк-

тивного и устойчивого регионального сотрудничества в качестве эффективного 

средства содействия миру, безопасности, стабильности и социально-экономиче-

скому развитию в Афганистане и регионе и дополнения соответствующих уси-

лий и признает в этой связи важность вклада соседних и региональных госу-

дарств-партнеров и региональных организаций; 

 40. учитывает важность потенциальной роли Афганистана в установле-

нии связей между Центральной и Южной Азией, а также его экономического 

развития и интеграции в межрегиональные экономические процессы для обес-

печения прочного мира и стабильности; 

 41. отмечает историческую роль Афганистана как сухопутного моста в 

Азии и напоминает, что региональное экономическое сотрудничество играет 

важную роль в обеспечении стабильности и развития в Афганистане;  

 42. признает важность региональных проектов по налаживанию связей с 

Центральной Азией, которые могут обеспечить путь к экономическому росту и 

стабилизации в Афганистане; 

 43. выражает признательность соседним и региональным государ-

ствам-партнерам за их приверженность миру и стабильности в Афганистане и 

Центральной Азии, за демонстрацию непоколебимой поддержки Организации 

Объединенных Наций и в этой связи выражает признательность правительству 

Республики Казахстан за размещение в Алматы в критические периоды дистан-

ционного отделения представительства Организации Объединенных Наций в 

Афганистане; 

 44. с удовлетворением отмечает работу Регионального центра Органи-

зации Объединенных Наций по превентивной дипломатии для Центральной 

Азии; 

 

  Миссия Организации Объединенных Наций по содействию Афганистану 
 

 45. полностью поддерживает работу Миссии Организации Объединен-

ных Наций по содействию Афганистану, мандат которой определен Советом 

Безопасности в его резолюции 2626 (2022), подчеркивает исключительную важ-

ность дальнейшего присутствия Миссии и других учреждений, фондов и про-

грамм Организации Объединенных Наций на всей территории Афганистана и 

выражает признательность за назначение нового Специального представителя 

Генерального секретаря по Афганистану; 

 46. вновь заявляет о необходимости того, чтобы все соответствующие 

афганские политические субъекты и заинтересованные стороны, а также меж-

дународные субъекты координировали с Миссией и другими работающими в 

Афганистане учреждениями, фондами и программами Организации Объединен-

ных Наций выполнение их мандатов и обеспечивали на всей территории страны 

охрану, безопасность и свободу передвижения сотрудников Организации Объ-

единенных Наций и связанных с ней сотрудников независимо от их пола;  

https://undocs.org/ru/S/RES/2626(2022)
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 47. просит Генерального секретаря продолжать представлять каждые три 

месяца доклады о событиях в Афганистане, а также о ходе осуществления насто-

ящей резолюции; 

 48. постановляет включить в предварительную повестку дня своей семь-

десят девятой сессии пункт, озаглавленный «Положение в Афганистане». 

 


